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סוּק כט פָּ  Deuteronomy 32:29

תָֽם׃ י רִ אַחֲ ינוּ לְ בִ֖ את יָ ילוּ זֹ֑ כִּ֣  וּ יַשְׂ מ֖ כְ וּ חָ ל֥
If they were wise, they would understand this, They would discern their latter end.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

ל סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:30

ם רָ֣ י־צוּ לֹא֙ כִּ ם־ ה אִ בָ֑  בָ יסוּ רְ נִ֣ יִם יָ נַ֖  לֶף וּשְׁ אֶ֔ ד֙  חָ ף אֶ דֹּ֤ רְ ה יִ יכָ֞ אֵ

רָֽם׃ י גִּ סְ ה הִ וָ֖ וַֽיה ם  רָ֔  כָ מְ
How should one chase a thousand, And two put ten thousand to flight, Except their Rock had given them over And

the LORD had delivered them up?

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:30:1



ינוֹ אֵ גּוֹי שֶׁ ה לַ רָ עָ שׁוֹ הֶ פָרְ דֹּף. יֵשׁ לְ יכָה יִרְ אֵ

דֹּף יכָה יִרְ יא ״אֵ הִ ת שֶׁ שֶׁ גֶּ ה נִרְ רָ עָ הֶ ר בְּ עוֹרֵ תְ מִ

לֶף מּוֹת אֶ אֻ הָ ד מֵ חָ גוֹ׳, פֵּרוּשׁ, אֶ ד״ וְ חָ אֶ

ים ילִ גִ רְ מוֹת הָ חָ לְ ל מִ כָ י בְּ ל, פֵּרוּשׁ כִּ אֵ רָ שְׂ יִּ מִ

ין שׂוֹנֵא אֵ זֶה, שֶׁ בָר כָּ א דָּ צֵ מָּ מּוֹת לֹא יִ אֻ ין הָ בֵּ

ים. מִּ עַ ין הָ זוֹ בֵּ ה כָּ בוּרָ יג כֹּחַ וּגְ שִּׂ מַ

How should one chase... This is  to be explained as a rebuke

directed at the gentile nation, who fails  to wake up and take

notice even when confronted with a highly visible, shocking

phenomenon, which is: "How could one chase a thousand," and

so on. This means that one soldier from the gentile nations

could pursue a thousand soldiers of Israel. For in all standard

wars fought between the nations of the world, such a

phenomenon is  never found; no enemy ever attains such a

degree of strength and dominance over other nations.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:30:2

ד יֻחָ מְּ ד הַ חָ לֶף. פֵּרוּשׁ, אֶ ד אֶ חָ דֹּף אֶ יכָה יִרְ אֵ

ה ן מַ יֵּ עַ כוּ׳. וְ ל וְ אֵ רָ שְׂ יִּ לֶף מִ מּוֹת אֶ אֻ הָ מֵ

סוּק )ויקרא פָ י בְּ קֹּתַ חֻ ת בְּ שַׁ פָרָ י בְּ תִּ שְׁ פֵּרַ שֶׁ

גוֹ׳: אָה״ וְ ה מֵ שָּׁ מִ כֶּם חֲ פוּ מִ דְ רָ כו:ח( ״וְ

How should one chase a thousand... This means that one

particular soldier from the nations could chase a thousand of

Israel, and so on. See what I have written in Parashat Bechukotai

on the verse (Leviticus 26:8), "And five of you shall chase a

hundred," and so on.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:30:3

מוֹ ין, וּכְ דִּ ת הַ דַּ ם. פֵּרוּשׁ מִ י צוּרָ ם לֹא כִּ אִ

צּוּר סוּק )דברים לב:ד( ״הַ פָ י בְּ תִּ שְׁ פֵּרַ שֶׁ

ם״ פֵּרוּשׁ ירָ גִּ סְ רוֹ ״וַה׳ הִ אָמְ גוֹ׳. וְ ים״ וְ מִ תָּ

לֹא זּוּלַת זֶה  ין, שֶׁ דִּ ת הַ דַּ ם מִ ים עִ מִ חֲ ת רַ דַּ מִ

לֶף לוּ אֶ יִּפְּ ל שֶׁ אֵ רָ שְׂ יִ ה לְ ידָ ךְ יְרִ ל כָּ יָה כָּ הָ

ד. חָ נֵי אֶ פְ לִ

Except their Rock had g iven them over... The word "Rock"

(Tzuram) refers to the Attribute of Justice, just as I explained on

the verse (Deuteronomy 32:4), "The Rock, His work is  perfect."

And the verse continues, "and Hashem delivered them up." This

refers to the Attribute of Mercy joining  together with the

Attribute of Justice. For without this agreement of the Attribute

of Mercy, Israel would never have suffered such a massive

downfall as to have a thousand of them fall before a single enemy

soldier.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:30

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim reads this as a warning  to the enemy nation. One of its  soldiers pursuing  a thousand of

Israel is  not an ordinary military outcome. It points to Hashem giving  Israel over, with both the Attribute of

Justice and the Attribute of Mercy involved. The author also refers the reader to his explanation of the

proportions in Bechukosai.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A30?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

When learning  this account of victory and defeat, do not measure everything  by military strength alone.

Attend to the explanation the pasuk g ives for this extraordinary outcome, rather than treating  the victor as

independently powerful.

לא סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:31

לִֽים׃ י לִ ינוּ פְּ בֵ֖  אֹיְ ם וְ רָ֑ נוּ צוּ רֵ֖ צוּ א כְ י לֹ֥ כִּ֛
For their rock is not as our Rock, Even our enemies themselves being judges.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:31:1

לוּ יִּתְ עַם שֶׁ טַּ גוֹ׳. פֵּרוּשׁ, הַ נוּ וְ צוּרֵ י לֹא כְ כִּ

ם וַה׳ כָרָ ם מְ י צוּרָ לֶף כִּ ד אֶ חָ עַם אֶ טַ

כֹלֶת ה׳ י יְ תִּ לְ בִּ ר מִ לוּ לוֹמַ לֹא יִתְ ם, וְ ירָ גִּ סְ הִ

לוֹם, שָׁ ס וְ גוֹ׳ חָ וְ

For their rock is  not as our Rock, and so on. This explains the

reason why the nations will attribute the phenomenon of one of

them chasing  a thousand of Israel to the fact that their Rock sold

them and Hashem delivered them. They will not attribute it to a

lack of ability on Hashem's part, Heaven forbid.

י לִים, כִּ גְּ רַ מְּ ה הַ שֵׂ עֲ מַ ה לַה׳ בְּ ר מֹשֶׁ מַ אֲ מַ וּכְ

ל פָּם שֶׁ קְ תָ ינוֹ כְּ ל אֵ אֵ רָ שְׂ ל יִ תּוֹקֶף שֶׁ הַ

ה דָ מְ עָ ה שֶׁ ה זָרָ ךָ עֲבוֹדָ ין לְ אֵ אוּמּוֹת, שֶׁ הָ

ד עַ סוֹד )משלי יב:יט( ״וְ ים, בְּ בִּ ים רַ יָמִ

ר״, קֶ שׁוֹן שָׁ ה לְ יעָ גִּ אַרְ

This is  similar to what Moshe said to Hashem during  the incident

of the spies, that the nations would misinterpret the event. For

the strength of Israel is  not like the strength of the nations. There

is no idol that has ever endured for many days, based on the

esoteric principle of the verse in Proverbs 12:19, But a lying

tongue is  but for a moment.

ר שֶׁ מוֹשׁ אֲ ל כְּ ה שֶׁ ה זָרָ עֲבוֹדָ ד מֵ מַ א וּלְ צֵ וְ

יאָה לִ פְ ה הִ מָּ כַ אוּמּוֹת וְ יהָ רוֹב הָ עוּ אַחֲרֶ תָּ

יָה גָּאוֹן, דְ עַ ינוּ סְ בֵּ י רַ רֵ בְ דִ כָּתוּב בְּ שׂוֹת כַּ עֲ

בּוֹת רַ יָה, וְ לֹא הָ יָה כְּ הָ ן וְ י כֵ ל פִּ אַף עַ וְ

ל לֶּה. אֲבָ אֵ כָּ

Go out and learn this from the idol Chemosh, after which most

of the nations went astray, and which performed wonders, as

written in the words of Rabbeinu Saadia Gaon. Yet, despite this,

it became as if it had never existed, and many other idols met the

same fate.



גּוֹיִם לּוּ הַ שׁ וַאֲפִ קֹּדֶ ין בַּ לִ עֲ יא כֹחַ מַ גִּ נוּ שַׂ צוּרֵ

יא נָּבִ י הַ רֵ בְ דִ אָמוּר בְּ ל זֶה, כָּ ימוּ עַ כִּ יַסְ

גּוֹיִם״, י בַּ מִ י גָדוֹל שְׁ )מלאכי א:יא( ״כִּ

ךְ זֶה גַּם הֵם רֶ דֶ ל בְּ אֵ רָ שְׂ לֶת יִ פֶּ אוּ מַ יִּרְ שֶׁ וּכְ

ן, טוּ כֵ פְּ שְׁ יִ

But our Rock is  great in power, and we always rise in holiness.

Even the nations of the world agree to this, as stated in the words

of the prophet in Malachi 1:11, For My name is  great among the

nations. Therefore, when they see the downfall of Israel in this

manner, they too will judge it so.

יָּנִים, שׁוֹן דַּ ים״ לְ ילִ לִ ינוּ פְּ אֹיְבֵ רוֹ ״וְ הוּא אָמְ וְ

ים״, ילִ לִ פְ ן בִּ נָתַ רוֹ )שמות כא:כב( ״וְ אָמְ כְּ

ם, נוּ צוּרָ צוּרֵ לֹּא כְ טוּ גַּם הֵם שֶׁ פְּ שְׁ פֵּרוּשׁ יִ

ת רוּ אֶ נַכְּ ל יְ אֵ רָ שְׂ ת יִ תַ חָ שְׁ ים הַ רוֹאִ שֶׁ א כְּ לָּ אֶ

ן גוֹ׳ פֶּ רוּ וְ נַכְּ ן יְ כָּתוּב ״פֶּ מוֹ שֶׁ ת כְּ מֶ אֱ הָ

גוֹ׳. רוּ״ וְ יֹאמְ

And this is  the meaning  of, Even our enemies themselves being

judges. The word pelilim means judges, as in Exodus 21:22, And

he shall pay as the judges determine. This means that they too will

judge that their rock is  not like our Rock. However, when they

actually see the destruction of Israel, they will deny the truth, as it

is  written earlier in verse 27, Lest their adversaries should

misinterpret... lest they should say, and so on.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:31

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that the nations of the world fundamentally recognize that their idols have no

lasting  power, whereas Hashem is the supreme, eternal Power. Therefore, when they witness Israel's

unnatural defeats, they log ically understand that it must be because Hashem Himself delivered Israel into their

hands. However, despite this inner intellectual realization, their arrogance and hatred lead them to outwardly

deny the truth and falsely claim that their own power or idols brought them victory.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

We must realize that even those who oppose the Torah often possess an inner, intellectual awareness of

Hashem's supreme truth, even if they outwardly deny it. When we face challenges or opposition, we should

not be swayed by the external, false narratives of the world, but remain firmly anchored in our faith, knowing

that the truth of Hashem's sovereignty is  absolute and ultimately recognized by all.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A31?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


לב סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:32

ת לֹ֥ כְּ וֹשׁ אַשְׁ י־ר֔ בֵ נְּ מוֹ֙ עִ בֵ֙ נָ ה עֲ רָ֑ מֹ ת עֲ מֹ֖ דְ שַּׁ ם וּמִ נָ֔  פְ דֹם֙ גַּ  ן סְ פֶ גֶּ֤  כִּֽי־מִ

לָֽמוֹ׃ ת  רֹרֹ֖  מְ
For their vine is of the vine of Sodom, And of the fields of Gomorrah; Their grapes are grapes of gall, Their clusters

are bitter;

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:32:1

ם תָ ירָ כִ מְ עַם לִ ן טַ גוֹ׳. פֵּרוּשׁ, נוֹתֵ ן וְ פֶ גֶּ י מִ כִּ

ם״. יהֶ אֵ י אַפְ תִּ רְ ם לָהּ ״אָמַ קּוֹדֵ הַ וּלְ

For their vine is  of the vine of Sodom, and so on. This verse

explains the reason for their being  sold into exile, as well as the

reason for the earlier decree of "I said I would scatter them into

corners" (Deuteronomy 32:26).

בָר י דָּ י כִּ תִּ עְ בָר הוֹדַ ן״ – כְּ פֶ גֶּ רוֹ ״מִ אָמְ וְ

רוֹ אָמְ א, כְּ א אָחֳרָ רָ טְ סִּ דּוֹ בַּ נֶגְ ה יֵשׁ כְּ שָּׁ דֻ קְ בִּ שֶׁ

ה״ שָׂ ת זֶה עָ מַּ עֻ ת זֶה לְ )קהלת ז:יד( ״גַּם אֶ

גוֹ׳, וְ

Regarding  the expression "from the vine," I have already made

known that for every holy concept, there is  a corresponding

counterpart in the impure side, the sitra achra. This is  in keeping

with the verse, "G-d has made even the one corresponding  to the

other" (Ecclesiastes 7:14).

ן )בראשית רבה פֶ גֶ לוּ לְ שְׁ מְ ל נִ אֵ רָ שְׂ יִ וְ

יִם רַ צְ מִּ ן מִ פֶ יב )תהלים פ:ט( ״גֶּ תִ כְ צט,ח( דִּ

״, יעַ סִּ תַּ

Israel is  compared to a holy vine, as the Sages taught in Bereishit

Rabbah 99:8, based on the verse, "You plucked up a vine out of

Egypt" (Psalms 80:9).

דֹם״, ן סְ פֶ גֶּ ר ״מִ יעוּ אָמַ שִׁ רְ הִ שֶׁ ם כְּ דָּ נֶגְ וּכְ

ים, עִ שָׁ רְ יזַת הָ ל אֲחִ ע שֶׁ רַ ן הָ ילָ יא אִ ן הִ פֶ גֶ וְ

Correspondingly, when Israel acted wickedly, the Torah says of

them, "their vine is  of the vine of Sodom." This vine represents

the evil tree of spiritual attachment that nurtures the wicked.

גוֹ׳, י רוֹשׁ״ וְ נְּבֵ מוֹ עִ נָבֵ ר ״עֲ ר אוֹמֶ גָּמַ מוֹ שֶׁ This isכְּ  why the verse concludes, "their grapes are grapes of gall,

their clusters are bitter."

ל ין כָּ אֵ זִים בָּהּ וְ א אוֹחֲ לָּ ינָם אֶ אֵ י שֶׁ פִ וּלְ

ר לֹא אָמַ ן״ וְ פֶ גֶּ ר ״מִ זֶה אָמַ נָּה, לָ מֶּ נְפָּם מִ עַ

נָם״, דֹם גַּפְ ן סְ פֶ י גֶּ ״כִּ

Since they only attach themselves to this evil source but their

entire branch does not orig inate from it, the verse says "from

the vine of Sodom" rather than saying  "for their vine is  the vine

of Sodom."



י פִ דֹם, לְ ע סְ רַ ה הָ ל דּוֹמֶ כָּ ר מִ וּבָחַ

דֹם. סְ ם כִּ אָתָ אָה סְ לְּ מַ נִּתְ שֶׁ

The Torah chose Sodom out of all possible evil comparisons

because the measure of Israel's  sins had become full, just like

Sodom.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:32:2

מוֹ י כְּ ה״, כִּ מוֹרָ מוֹת עֲ דְ שַּׁ רוֹ ״וּמִ אָמְ וְ

לָה עְ מַ ר לְ דוֹשׁ יֵשׁ גָּדֵ קָּ ן הַ ילָ פֵי אִ נְ עַ בְּ שֶׁ

לָיו שֵׁם זָכָר ס אֵ יַחֵ יוֹן יִתְ לְ עֶ הָ ר, וְ גָּדֵ מִ

ם לָיו שֵׁ ס אֵ יַחֵ תּוֹן יִתְ חְ תַּ הַ , וְ יעַ פִּ שְׁ יוֹתוֹ מַ הְ לִ

ע, פָּ שְׁ יוֹתוֹ נִ הְ בָה לִ קֵ נְ

The verse continues, "and of the fields of Gomorrah." Just as

within the branches of the holy tree there are distinct spiritual

levels, one above the other, where the higher level is  described

with a masculine term because it acts as a g iver of influence, and

the lower level is  described with a feminine term because it

receives that influence,

נֵי שְׁ ע לִ רַ שׁוֹ הָ רְ שָׁ יזוֹת בְּ יל אֲחִ שִׁ מְ ן הִ מוֹ כֵ כְּ

נִי ר שֵׁ גָדֵ ן, וְ פֶ א גֶּ רֵ קָּ אשׁוֹן יִ רִ ר הָ ים: גָּדֵ רִ דָ גְּ

ם תָ מָ דוּגְ ין בְּ יל יָבִ כִּ שְׂ מַּ הַ ה, וְ דֶ א שָׂ רָ קְ נִ

ינָיו: יֵאוֹרוּ עֵ ה וְ דוּשָּׁ קְּ בַּ

so too does the Torah compare their attachment to their evil root

using  two distinct levels. The first level is  called a "vine," and the

second level is  called a "field." The wise student will understand

the corresponding  pattern in holiness, and his eyes will be

enlightened.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:32

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that the comparison to the vine of Sodom and the fields of Gomorrah justifies the

harsh decrees of exile. Just as Israel is  compared to a holy vine when they do good, they attach themselves to

the impure spiritual counterpart of Sodom when they sin. The distinction between the "vine" of Sodom and

the "fields" of Gomorrah represents two distinct levels of spiritual attachment to evil, corresponding  to the

giving  and receiving  dimensions found in holiness.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

We must realize that our spiritual attachments are dynamic; when we turn away from holiness, we risk

connecting  ourselves to negative spiritual influences. To prevent this, we should actively cultivate our

connection to the "holy vine" by engaging  in Torah study and performing  mitzvos daily, ensuring  our

spiritual roots remain firmly planted in holiness.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A32?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


לג סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:33

זָֽר׃ ים אַכְ נִ֖  תָ אשׁ פְּ רֹ֥ ם וְ נָ֑ ם יֵי נִ֖ י נִּ ת תַּ מַ֥  חֲ
Their wine is the venom of serpents, And the cruel poison of asps.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

לד סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:34

תָֽי׃ רֹ  אוֹצְ ם בְּ תֻ֖  י חָ דִ֑  מָּ ס עִ מֻ֣  וּא כָּ לֹא־ה֖ הֲ
’Is not this laid up in store with Me, Sealed up in My treasuries?

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:34:1

גַם גוֹ׳. פֵּרוּשׁ, הֲ י וְ דִ מָּ מוּס עִ לֹא הוּא כָּ הֲ

ם שׂוֹת בָּהֶ עֲ י מֵ תִּ נַעְ מְ ס אוֹיֵב נִ עַ יל כַּ בִ שְׁ בִּ שֶׁ

לֹא יהֶם,  שֵׂ עֲ ל מַ יֵּב לָהֶם עַ חַ תְ מִּ פָּט הַ שְׁ מִ

לֹא  יעַ לָהֶם, הֲ גִּ מַּ עֹנֶשׁ הַ רוּ מֵ טְ נֵי זֶה יִפָּ פְּ מִ

יוֹם י לְ רוֹתַ אוֹצְ תוּם בְּ י חָ דִ מָּ מוּס עִ הוּא כָּ

ין. דִּ הַ

Is not this laid up in store with Me, and so on. The meaning  is:

even though, because of the anger of the enemy, I refrained

from executing  upon Israel the judgment they deserved for their

actions, they will not because of this be exempt from the

punishment coming  to them. Is it not laid up in store with Me,

sealed up in My treasuries for the Day of Judgment?

ה יא )ישעיהו י:ג( ״וּמַ נָּבִ ר הַ ל זֶה אָמַ עַ וְ

ד רַ חָ ה שֶׁ ד מַ מַ א וּלְ צֵ ה״, וְ דָּ קֻ יוֹם פְּ שׂוּ לְ עֲ תַּ

רוֹנָם כְ ם זִ רָ אָמְ ין, כְּ דִּ ד יוֹם הַ פַּחַ ל מִ מוּאֵ שְׁ

לַת אוֹב. עֲ ה בַּ שֵׂ עֲ מַ כָה )חגיגה ד:( בְּ רָ בְ לִ

And regarding  this, the prophet said in Yeshayahu 10:3, And

what will you do on the day of visitation? Go and learn how

much Shmuel trembled from the fear of the Day of Judgment, as

Chazal said in Chagigah 4b regarding  the incident of the woman

who conjured the dead.



ל גוֹ׳, עַ תוּם״ וְ י חָ דִ מָּ מוּס עִ ר ״כָּ ל לוֹמַ כָפַ וְ

וֹן״, א עָ רוֹ )שמות לד:ז( ״נוֹשֵׂ ךְ אָמְ רֶ דֶּ

שׂוֹא״ י נְ יתִ אֵ לְ ר ״נִ יֹּאמַ ר שֶׁ גָדֵ יעַ לְ יַּגִּ שֶׁ וּכְ

קֹם נְ יִ אוֹצָרוֹת וְ הוּ בָּ מֵ תְּ )ישעיהו א:יד( יַחְ

שׁ מֶ הוֹצָאַת שֶׁ ה בְּ עָ שְׁ י רִ עוֹשֵׂ הוּא מֵ

ם יוֹם ה׳, ט אוֹתָ הַ לִ הּ )נדרים ח:( וְ יקָ תִּ נַּרְ מִ

נְקֹם הוּא יִּ ם״ פֵּרוּשׁ שֶׁ י נָקָ רוֹ ״לִ הוּא אָמְ וְ

יָכוֹל: בְ מוֹ כִּ צְ עַ בְּ

Hashem repeated the idea by saying  both laid up in store with Me

and sealed up in My treasuries. This follows the path of what is

written in Shemos 34:7, He bears iniquity, meaning  He carries

and delays the sin. But when it reaches the point where He says,

as in Yeshayahu 1:14, I am weary of bearing  them, He seals the

sin in the treasuries. He Himself will then take vengeance on the

evildoers by bringing  out the sun from its sheath, as Chazal

taught in Nedarim 8b, and the day of Hashem will burn them up.

This is  the meaning  of the next verse, Vengeance is  Mine,

meaning  that He Himself, as it were, will take vengeance.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:34

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that although Hashem delayed punishing  Israel to prevent the enemy from

claiming  credit or denying  Hashem's power, the sins are not forgotten. They are stored and sealed in

Hashem's treasuries until the Day of Judgment, when He will personally execute justice.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

When we see justice delayed in the world, we must not think that wrongdoing  is  overlooked. We should

strengthen our awe of Heaven, remembering  that every action is  recorded and sealed, which encourages us

to repent sincerely before the day of reckoning.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A34?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


לה סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:35

ת דֹ֥ שׁ עֲתִ חָ֖  ם וְ דָ֔ י וֹם אֵ רוֹב֙ י֣ י קָ כִּ֤ ם  לָ֑  גְ וּט רַ מ֣ ת תָּ עֵ֖  ם לְ לֵּ֔ שִׁ ם֙ וְ י נָקָ לִ֤

לָֽמוֹ׃

Vengeance is Mine, and recompense, Against the time when their foot shall slip; For the day of their calamity is at

hand, And the things that are to come upon them shall make haste.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:35:1

ם רָ ךְ אָמְ רֶ ל דֶּ ר עַ אֵ בָּ לֵּם. יִתְ שִׁ י נָקָם וְ לִ

יד תִ עָ לֶּ כָה )עבודה זרה ג:( שֶׁ רָ בְ רוֹנָם לִ כְ זִ

ים עִ שָׁ רְ הּ, הָ יקָ תִּ נַּרְ ה מִ מָּ שֵּׁם חַ יא הַ לָבֹא יוֹצִ

ים יקִ דִּ צַּ הַ ם, וְ ה אוֹתָ טָ הֲ לִ נִדּוֹנִים בָּהּ וְ

לֵּם״, שִׁ י נָקָם וְ רוֹ ״לִ הוּא אָמְ ין בָּהּ. וְ אִ פְּ רַ תְ מִ

כָר טוֹב לֵּם שָׂ שִׁ ים, וְ עִ שָׁ פֵּרוּשׁ, נָקָם לָרְ

ים. יקִ דִּ צַּ לַ

Vengeance is  Mine, and recompense. This will be explained in

light of what Chazal said in Avodah Zarah 3b, that in the future to

come, Hashem will bring  out the sun from its sheath. The

wicked will be judged by it, and it will burn them, while the

righteous will be healed by it. This is  the meaning  of His

statement, "Vengeance is  Mine, and recompense" , meaning,

vengeance for the wicked, and recompense of a good reward

for the righteous.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:35:2

ר )סוטה מַ אֲ לָם. הוּא סוֹד מַ גְ מוּט רַ ת תָּ עֵ לְ

י נִיצוֹצֵי רוּרֵ הוּא בֵּ א״, וְ יחָ שִׁ בוֹת מְ קְּ מט.( ״עִ

ל עוֹשֵׂי לָם שֶׁ גְ מוּט רַ תָּ שֶׁ לֵי ס״מ כְּ גְ רַ

בָר דָּ נָּגַע בָּהּ מִ ה שֶׁ מַּ ר מִ גָּמֵ תִ ה, וְ עָ שְׁ רִ

ן. י חֵ עֵ יוֹדְ יד, כַּיָּדוּעַ לְ מִ עֲ מַּ הַ

Against the time when their foot shall slip. This refers to the

secret of the teaching  in Sotah 49b regarding  the footsteps of the

Mashiach. It refers to the clarification and extraction of the

sparks of holiness from the feet of Samael, which occurs when

the foot of the doers of wickedness slips and falters, and when

the life-force that sustains them is completely finished, as is

known to those who study the hidden wisdom of Kabbalah. (The

supplied Hebrew citation has a page discrepancy; the phrase

footsteps of Mashiach appears in Sotah 49b.)

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:35:3



יא נָּבִ ר הַ מַ אֲ גוֹ׳. הוּא מַ ם, וְ ידָ רוֹב יוֹם אֵ י קָ כִּ

גוֹ׳. רוֹב יוֹם ה׳״ וְ י קָ )צפניה א:ז( ״כִּ

For the day of their calamity is  at hand, and so on. This

corresponds to the statement of the prophet in Zephaniah 1:7,

"For the day of Hashem is at hand."

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:35:4

ידוֹת, עֲתִ מוֹת הָ נֶּחָ מוֹ. הֵם הַ ידוֹת לָ שׁ עֲתִ חָ וְ

יֵּם קַ ר לְ הֵ מַ כֶף יְ ה תֵּ עָ שְׁ י רִ מוּ עוֹשֵׂ לְּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ כְּ

ים. יקִ דִּ צַּ ידוֹת לַ עֲתִ טָחוֹת הָ בְ הַ

And the things that are to come upon them shall make haste.

These are the future consolations. Once the doers of wickedness

receive their full retribution, Hashem will immediately hasten to

fulfill the promises of the future destined for the righteous.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:35

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that the single event of the future redemption will bring  two opposite outcomes:

devastating  vengeance for the wicked and healing  recompense for the righteous, compared to the sun being

unsheathed. This transition occurs when the spiritual support of the forces of evil is  completely depleted at

the footsteps of the Messiah, allowing  Hashem to immediately hasten the promised consolations for the

righteous.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

Keep both sides of the passage in view when learning  about future judgment: the same sun judges the wicked

and heals the righteous. The commentary concludes by turning  toward the promised consolations for the

righteous, g iving  the learner a reason to hold on to that hope.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A35?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


לו סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:36

ד יָ֔ לַת  זְ אָ֣ י־ ה֙ כִּ אֶ י יִרְ כִּ֤ ם  חָ֑ נֶ יו יִתְ דָ֖  בָ ל־עֲ עַ וֹ וְ מּ֔ ה֙ עַ הוָ ין יְ דִ֤ כִּֽי־יָ

זֽוּב׃ עָ וּר וְ צ֥ ס עָ פֶ אֶ֖  וְ

For the LORD will judge His people, And repent Himself for His servants; When He seeth that their stay is gone,

And there is none remaining, shut up or left at large.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:36:1

ן נְיַ ר עִ גָּמַ ר שֶׁ גוֹ׳. אַחַ מּוֹ וְ ין ה׳ עַ י יָדִ כִּ

יחַ טִ בְ הַ זַר לְ ד סוֹפָם, חָ ל עַ י אֵ יסֵ עִ כְ מַ

ם. תָּ יב אִ עוֹלָם יָרִ לֹּא לְ ל שֶׁ אֵ רָ שְׂ לוּת יִ לָ כְ לִ

For Hashem will judge His people, and so on. After the Torah

finished describing  the matter of those who anger Hashem,

tracing  their path all the way to their ultimate end, it returns to

offer a comforting  promise to the collective whole of Israel,

assuring  them that He will not contend with them forever.

פָּט שְׁ מִ יד בְּ מִ מּוֹ״ – פֵּרוּשׁ, יַעֲ ין ה׳ עַ י יָדִ ״כִּ

ה צָרוֹת אֶ יִרְ ר עֲבָרוּם, וְ שֶׁ לָה אֲ עֵ רְ תַּ כּוֹסוֹת הַ

ם הֶ גוּ, מֵ רְ הֶם הָ ים, מֵ יקִ דִּ צַּ ל הַ רוּ עַ בְ עָ שֶׁ

ים יקִ דִּ צַּ יל הַ בִ שְׁ יטוּם, וּבִ שִׁ פְ הֶם הִ פוּ, מֵ רְ שָׂ

ל עַ רוֹ ״וְ הוּא אָמְ נֶחָם. וְ עֲרוּ יִתְ טַ צְ ר נִ שֶׁ אֲ

ם נֶחָ ילָם יִתְ בִ שְׁ ם״ – פֵּרוּשׁ, בִּ נֶחָ יו יִתְ דָ עֲבָ

לוּת. גָּ י צָרוֹת הַ ר דַּ לוֹמַ

The meaning  of "For Hashem will judge His people" is  that He

will bring  to trial and weigh the cups of poison and suffering  that

they have already passed through. He will look upon the troubles

that have passed over the righteous, some of whom were killed,

some burned, and some flayed. For the sake of these righteous

ones who suffered so deeply, He will relent. This is  what is  meant

by "And relent for His servants", meaning, for their sake He will

relent and say, "The troubles of the exile are already enough."

ל אֵ רָ שְׂ יִ ין כֹּחַ בְּ אֵ ה ה׳ שֶׁ אֶ יִּרְ שֶׁ עוֹד, כְּ וְ

ים יקִ דִּ צַּ ין בַּ כֹחַ אֵ לוּת, וְ גָּ הַ ן מֵ מָ צְ יל עַ צִּ הַ לְ

לֹא ל, גַּם  יזֵי אֵ גִּ רְ מַ ר לְ ט מוּסָ בֶ שֵׁ ר בְּ יַסֵּ לְ

ים יאִ דוֹלִים וּנְבִ ים גְּ נָשִׁ ל אֲ אֵ רָ שְׂ יִ אֲרוּ בְּ שָּׁ יִ

גוֹ׳ כּוֹל״ וְ שְׁ ין אֶ ״אֵ שׁ וְ קֹּדֶ לֵי רוּחַ הַ עֲ חוֹזִים בַּ

לַת יָד״, י אָזְ רוֹ ״כִּ הוּא אָמְ )מיכה ז:א(, וְ

Furthermore, He will relent when Hashem sees that Israel has no

strength left to rescue themselves from the exile, and the

righteous no longer have the power to chastise those who anger

Hashem with a rod of moral instruction. Additionally, there will

no longer remain among Israel great men, prophets, seers, or

possessors of the divine inspiration, such that "there is  no cluster

of grapes to eat," as in Micah 7:1. This is  the meaning  of "When

He sees that their strength is  gone" (literally, "the hand is  gone").



ךְ רֶ ל דֶּ צוּר״ – פֵּרוּשׁ, עַ ס עָ פֶ זֶה ״אֶ וּבָ

י״ – פֵּרוּשׁ, מִּ עַ צֹר בְּ )שמואל א׳ ט:יז( ״יַעְ

יכָם, רִ דְ הַ כֵי ה׳ לְ רְ דַ יכִים בְּ רִ דְ מַּ ין כֹּחַ לַ אֵ שֶׁ

ם עָ אָר הָ שְׁ צַּד זֶה נִ זוּב״ – פֵּרוּשׁ, וּמִ עָ ״וְ

זוּב. עָ

And because of this, "there is  no one to restrain them" (atzur).

This is  explained in the sense of First Samuel 9:17, "this one shall

rule (ya'atzor) over My people", meaning, there is  no power left

in the leaders who guide the people in the ways of Hashem to

direct them. And "abandoned" (v'azuv), meaning, because of

this lack of leadership, the common people are left abandoned to

their own devices.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:36

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that after describing  the punishment of the wicked, the Torah promises that

Hashem will ultimately relent from the exile. He will do this by weighing  the immense suffering  already

endured by the righteous. Furthermore, redemption will come when Hashem sees that Israel is  completely

powerless to save themselves, and they lack spiritual leaders or prophets to guide them, leaving  the

generation spiritually abandoned.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

When we feel spiritually weak or notice a lack of inspiring  leadership in our communities, we should not

despair. The Ohr HaChaim teaches that our very helplessness and lack of guidance are themselves factors

that arouse Hashem's mercy to bring  the ultimate redemption. We can channel this understanding  into

sincere prayer, calling  out to Hashem from our state of vulnerability.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A36?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


לז סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:37

יוּ בֽוֹ׃ סָ֥  וּר חָ ימוֹ צ֖ הֵ֑ לֹ  י אֱ אֵ֣ ר  מַ֖ אָ וְ
And it is said: Where are their gods, The rock in whom they trusted;

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:37:1

ימוֹ?״ לֹהֵ  י אֱ ר: ״אֵ ל יֹאמַ אֵ רָ שְׂ ימוֹ. יִ לֹהֵ  י אֱ אֵ

ן י כֵ ל פִּ גָּנִים, אַף עַ הֻ יהֶם מְ שֵׂ עֲ ין מַ אֵ גַם שֶׁ הֲ

יבַת תֵ מוּז בְּ רָ ים הָ לֹהִ  אֱ נֵי הָ פְ נָה לִ עֲ טַ יָבֹא בְּ

יוּ בוֹ. סָ הוּא חָ צוּר, וְ

Where is  their God? In the Ohr HaChaim's reading, Israel will

say this. Although their conduct is  not fitting , they will still bring

their plea before Hashem, referred to here as the Rock, in

Whom they have taken refuge.

לֶק ל חֵ רוּ עַ בְ יַעַ יעוּ וְ שִׁ יַּרְ גַם שֶׁ ל, הֲ אֵ רָ שְׂ י יִ כִּ

יהֶם בַּה׳, סֵ חְ ל מַ ן כָּ י כֵ ל פִּ ווֹת ה׳, אַף עַ צְ מִּ מִ

ל גִים עַ נֶהֱרָ לוּת, וְ פְ שִׁ לּוּת וְ לִים דַּ לָיו סוֹבְ עָ וְ

צוּר ים לְ צַפִּ ים וּמְ דִ עוֹמְ מוֹ, וְ ת שְׁ שַּׁ דֻ קְ

יוּ בוֹ״. סָ רוֹ ״חָ הוּא אָמְ לָם, וְ גּוֹאֲ

Even when Israel acts wickedly and transgresses some of

Hashem's mitzvos, all their refuge remains in Hashem. For His

sake they endure poverty and humiliation, and they are killed for

the sanctification of His Name. They remain waiting  for the

Rock Who will redeem them. This is  what the words in Whom

they took refuge express.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:37

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim reads these words as Israel's  plea to Hashem. Despite their sins, they continue to take

refuge in Him, suffer for His sake and await His redemption.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

Acknowledge spiritual shortcomings while continuing  to turn to Hashem. The commentary holds these

together: Israel's  conduct is  flawed, yet their refuge and hope remain in Him.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A37?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


לח סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:38

י הִ֥  ם יְ כֶ֔  רֻ זְ יַעְ וּמוּ֙ וְ ם יָק֙ כָ֑ י סִ ין נְ יֵ֣ וּ  תּ֖ שְׁ לוּ יִ כֵ֔ יֹא ימוֹ֙  חֵ֙  בָ ב זְ לֶ חֵ֤ ר  שֶׁ֨ אֲ

רָֽה׃  תְ ם סִ כֶ֖ י לֵ עֲ
Who did eat the fat of their sacrifices, and drank the wine of their drink-offering? Let him rise up and help you,

Let him be your protection.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:38:1

ר מַ אֲ גוֹ׳ – הוּא מַ ימוֹ וְ לֶב זְבָחֵ ר חֵ שֶׁ רוֹ אֲ אָמְ וְ

ל ים הוּא עַ בָרִ דְּ פַת הַ דָּ רְ הַ יהֶם, וְ רֵ בְ ה׳ נֶגֶד דִּ

ה ל מַ נַחֵם עַ יִתְ גוֹ׳ וְ ין״ וְ י יָדִ ךְ ״כִּ רֶ דֶּ זֶה הַ

לַת יָד י אָזְ ה כִּ אֶ י יִרְ עוֹד כִּ יו, וְ דָ לוּ עֲבָ בְ סָּ שֶׁ

גוֹ׳ לֶב וְ ר חֵ שֶׁ יב ה׳ ״אֲ שִׁ הֵ גוֹ׳, וְ ר וְ אָמַ גוֹ׳ וְ וְ

ל ם שֶׁ תָ כָּרָ מוֹ הַ צְ עַ בָר מֵ דָּ ן הַ יָקוּמוּ״, וּמוּבָ

ילוּ, לֹא יַצִּ ילוּ וְ י לֹא יוֹעִ ימוֹ כִּ לֵי זְבָחֵ אוֹכְ

ה הוּא מַ , וְ יעַ בַדּוֹ מוֹשִׁ י ה׳ הוּא לְ ירוּ כִּ יַכִּ וְ

גוֹ׳. נִי״ וְ י אֲ ה כִּ תָּ אוּ עַ ר ״רְ ר אוֹמֶ גָּמַ שֶׁ

The words who ate the fat of their sacrifices are Hashem's

response to Israel's  plea. The sequence runs as follows: Hashem

will judge His people and relent over what His servants suffered.

He will also see that their strength is  gone. Israel then makes the

plea described in the preceding  pasuk, and Hashem responds

concerning  those who ate the fat of their sacrifices: let them

arise. The people will recognize that these supposed recipients of

their offerings cannot help or save. They will recognize that

Hashem alone saves, leading  to the concluding  declaration, See

now that I, I am He.



Or HaChaim  on Deuteronom y 32:38:2

ינֵי נֵי מִ יֵּשׁ שְׁ י שֶׁ פִ גוֹ׳. לְ כֶם וְ זְרֻ יַעְ יָקוּמוּ וְ

ה ה זָרָ ד עֲבוֹדָ עוֹבֵ ה: יֵשׁ שֶׁ ה זָרָ י עֲבוֹדָ דֵ עוֹבְ

ה ה זָרָ ד עֲבוֹדָ עוֹבֵ יֵשׁ שֶׁ לוֹהַּ גָּמוּר, וְ אֱ לֶ

מוֹ וָּה ה׳ כְּ נֵיהֶם צִ ל שְׁ עַ י, וְ עִ צָ מְ אֶ לְ

זֶה קוֹמוֹ )שמות כ:ד(. לָ מְ נוּהוּ בִּ שְׁ פֵּרַ שֶׁ

י עִ צָ מְ אֶ ה לְ ה זָרָ ד עֲבוֹדָ עוֹבֵ נֶגֶד הָ ר כְּ אָמַ

י א, כִּ מָ לְ עָ זֶר בְּ כֶם״ – עֵ זְרֻ יַעְ ר ״יָקוּמוּ וְ אָמַ

ינֵיהֶם יל בֵּ הוֹעִ זוֹר לְ עֲ אוּהָ לַ שָׂ בָּה זוֹ עֲ סִ לְ

ה ה זָרָ ד עֲבוֹדָ עוֹבֵ נֶגֶד הָ י עוֹלָם, וּכְ לֹהֵ  ין אֱ וּבֵ

ה״. רָ תְ לֵיכֶם סִ י עֲ ר ״יְהִ לוֹהַּ גָּמוּר אוֹמֵ אֱ לֶ

Regarding  the words, "Let them rise up and help you, let him be

your protection": This addresses two types of idolaters. There is

one who worships an idol as an absolute god, and there is

another who worships an idol merely as an intermediary.

Hashem forbade both types of worship, as we explained in its

place on the verse, "You shall not make for yourself a carved

image..." (Exodus 20:4). Therefore, corresponding  to the one

who worships an idol as an intermediary, the verse says, "Let

them rise up and help you", meaning  a simple assist, since they

made the idol for this purpose, to help mediate between

themselves and the Hashem, Master of the world.

Corresponding  to the one who worships an idol as an absolute

god, the verse says, "Let him be your protection," as they look to

it for ultimate shelter.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:38

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that this verse is  Hashem's rhetorical response to Israel's  desperate cry in exile.

By challenging  the false gods to rise up and help, Hashem prompts a realization that these idols are

completely powerless. This sets the stage for Israel to recognize Hashem as the sole Savior. The two phrases

of assistance in the verse correspond to two types of idolatry: those who view idols as mere intermediaries

(who seek a helping  hand) and those who view them as absolute deities (who seek ultimate shelter).

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

Distinguish the two errors the commentary identifies. Worship of an idol is  not made acceptable by calling  it

an intermediary rather than an independent deity. Keep this distinction clear when learning  the two phrases let

them help you and let it be your shelter.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A38?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


לט סוּק  פָּ  Deuteronomy 32:39

ה יֶּ֗ חַ אֲ ית וַ מִ֣ י אָ נִ֧  י אֲ דִ֑  מָּ ים עִ הִ֖ לֹ  ין אֱ אֵ֥  וּא וְ י֙ ה֔ נִ י אֲ נִ֤  י אֲ כִּ֣ ה  תָּ֗  וּ ׀ עַ א֣ רְ

צִּֽיל׃  י מַ דִ֖ יָּ ין מִ אֵ֥  א וְ פָּ֔  רְ י אֶ נִ֣  אֲ י֙ וַ תִּ צְ חַ֙  מָ
See now that I, even I, am He, And there is no god with Me; I kill, and I make alive; I have wounded, and I heal;

And there is none that can deliver out of My hand.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:39:1

ר ל לוֹמַ גוֹ׳. כָּפַ נִי הוּא וְ נִי אֲ י אֲ ה כִּ תָּ אוּ עַ רְ

יּוֹת עֻ י טָ תֵּ נֶגֶד שְׁ נִי״ כְּ נִי אֲ ים ״אֲ מִ עָ י פְּ תֵּ שְׁ

נֵי זֶה, פְ לִּ סוּק שֶׁ נוּ בַּפָּ זְ מַ רָ ה שֶׁ ה זָרָ ל עֲבוֹדָ שֶׁ

ם אַתֶּ ר שֶׁ לֹא אַחֵ נִי״ – פֵּרוּשׁ וְ ר ״אֲ זֶה אָמַ לָ

ה ה זָרָ נֶגֶד עֲבוֹדָ לוֹהַּ גָּמוּר, וּכְ אֱ ים בּוֹ לֶ בִ חוֹשְׁ

נִי הוּא״ – פֵּרוּשׁ ר ״אֲ י אָמַ עִ צָ מְ אֶ ים לְ עוֹשִׂ שֶׁ

י״ – דִ מָּ ים עִ לֹהִ  ין אֱ אֵ ר ״וְ ר אוֹמֶ גָמַ י, וְ דִּ בַ לְ

ים. אִ רָ נִּבְ ין הַ בֵ ינִי לְ י בֵּ עִ צָ מְ אֶ

The Torah repeats the word "I" twice, saying  "I, even I, am He."

This corresponds to the two errors of idolatry that we alluded to

in the previous verse. To address the first error, He says "I",

meaning, and not any other being  whom you mistakenly think is

a complete god. To address the second error, where people

make an idol to serve as an intermediary, He says "I am He",

meaning, I alone. He then concludes by saying, "and there is  no

god with Me," meaning  there is  no intermediary between Me

and the created beings.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:39:2

ים רִ אוֹמְ נֶגֶד כַּת הָ יֶּה. זֶה כְּ ית וַאֲחַ נִי אָמִ אֲ

י תֵּ טּוֹב וּשְׁ ל הַ ינוֹ פּוֹעֵ ע אֵ רַ ל הָ פּוֹעֵ שֶׁ

יֶּה״, ית וַאֲחַ נִי אָמִ ר ״אֲ זֶה אָמַ כוֹלוֹת יֵשׁ, לָ יְ

י טֵ רָ פְ לּוּ בִּ א אֲפִ לָּ בַד אֶ לְ ט זֶה בִּ רָ פְ לֹא בִּ וְ

א״. פָּ רְ נִי אֶ י וַאֲ תִּ צְ חַ נִי מָ ע ״אֲ רַ לֵי הָ עֳ פָּ

שׁוּ )פסחים רְ כָה דָּ רָ בְ רוֹנָם לִ כְ ינוּ זִ בּוֹתֵ רַ וְ

יהֶם. רֵ בְ ן שָׁם דִּ יַּ עֻ סח.( יְ

The verse continues, "I kill, and I make alive." This addresses the

sect of those who say that the force behind bad occurrences is

not the same force behind good occurrences, claiming  instead

that there are two distinct powers. To counter this, He says, "I

kill, and I make alive." He adds that this is  not only true regarding

these major matters of life and death, but even regarding  the

specific details  of painful events: "I have wounded, and I heal."

Our Sages of blessed memory also expounded on this verse in

tractate Pesachim 68a; one may look up their words there.



Or HaChaim  on Deuteronom y 32:39:3

ים אִ רָ נִּבְ ל הַ כָּ יל. פֵּרוּשׁ, שֶׁ צִּ י מַ יָּדִ ין מִ אֵ וְ

לֹא  י״ וְ יָּדִ ין מִ אֵ ר ״וְ יֵּיק לוֹמַ זֶה דִּ לָ יָמוּתוּ, וְ

י״. יָּדִ יל מִ צִּ ין מַ אֵ ר ״וְ אָמַ

The verse concludes, "And there is  none that can deliver out of

My hand." This means that ultimately, all created beings will die.

For this reason, the verse is  precise in its  phrasing , saying  "and

there is  none out of My hand" rather than saying  "and there is  no

savior from My hand."

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:39

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that the double expression "I, even I" refutes two forms of idolatry: serving

another entity as a primary god, and serving  an intermediary. The statement "I kill, and I make alive; I have

wounded, and I heal" refutes dualism by establishing  that Hashem is the sole source of both good and bad,

from life and death down to the details  of illness and healing . Finally, "there is  none that can deliver out of My

hand" emphasizes the absolute mortality of all created beings under Hashem's ultimate authority.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

Notice how the same speaker says both I kill and I g ive life, and both I wound and I heal. The commentary

asks us to recognize one Hashem behind these opposite experiences, rather than imagining  separate divine

powers for good and bad.
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